
De laatste keer heeft hij me een fotootje van jou gestuurd. Je lijkt 
sprekend op mij toen ik net zo oud was als jij. Als ik ‘s avonds naar 
je foto kijk, komen de tranen in mijn ogen en vraag ik God me de 
kans te geven mijn fouten tegenover jou recht te zetten...

Deadwood, 26 juli 1876.

Lieverd, dit is niet bedoeld als dagboek. Het is zelfs best mogelijk dat je 
dit nooit in handen krijgt, maar ik koester de gedachte dat je dit ooit, 
wanneer ik er niet meer zal zijn, zult lezen.
Je adoptievader heeft me beloofd me elk jaar, op je verjaardag, een brief
te sturen. Ik kijk reikhalzend uit naar de derde.
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hmm... 
ben steekt 

in die kist hier 
achter me. 

we wilden die 
bank daar 
beroven...

Ze waren met hun tweeën de bank binnengedrongen, 
maar toen ze terug buitenkwamen, wachtte het ganse 
stadje hen op... Het was een bloedbad! Er vielen heel 
wat onschuldige slachtoffers. Ben Donnigan overleefde 
het niet, maar J.B. wist te ontsnappen. ‘s Avonds 
keerde hij discreet terug naar het stadje, tot aan de 
saloon waar het lichaam van Ben uitgestald stond, 
rechtop in een doodskist.

yep, j.b... en jij?... Ik heb gehoord 
wat jij en ben in ogallala 

hebben uitgevoerd...

calamity! 
nog steeds 
door de 

vlaktes aan 
‘t trekken?

...J.B. Bone is nu niet bepaald een doetje, mijn 
kleine Janey, maar ik mag hem wel... Hij heeft me 
meermaals uit hachelijke situaties gered toen we nog 
voor de Pony Express werkten, en dat vergeet ik niet!

Onderweg kwam ik de ouwe J.B. Bone 
tegen...

...Hun ouders zijn gestorven aan de 
pokkenepidemie die in deze streek 
woedt. Zij hebben echter geen 
adoptieouders gevonden. Ik breng hen 
naar het weeshuis in Rapid City.

Toen ik gisteren een konvooi van 
Deadwood naar Rapid City voerde, 
moest ik voortdurend aan jou denken. 
Al die arme kinderen hebben minder 
geluk gehad dan jij...
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kaiser rock, is dat niet
dat stadje dat gesticht 
was door die duitser die 
er goud dacht te vinden 
in de great porcupine 

river?

blijf weg uit deadwood, 
j.b., niet voor de pokken... 
de epidemie is er min of 
meer uitgewoed, maar 

er staat een prijs op je 
hoofd en het krioelt er 
van de premiejagers!

yep, en ze hadden 
snel door dat er enkel 
modder te scheppen viel. 
ondertussen schiet er van 
kaiser rock slechts een 
hoop ouwe planken over... 
kortom, ik heb ben ook 

nog beloofd het portret 
van alabama op z’n graf 

te plaatsen...

ze is een 
hele tijd 
geleden 

gestorven in 
kaiser rock, 

montana.

Ik wist niet 
dat hij een 
geliefde 

had!

omdat ik ben had 
beloofd dat wanneer 

het slecht zou aflopen 
ik ‘m naast z’n geliefde, 
alabama lightingale, 

zou begraven...

...en waarom 
sleep je z’n lijk 
helemaal vanuit 
nebraska mee 

naar hier?

Ik geloof 
dat hij wel zo 
aan z’n einde 
moest komen... 
dat staat jou 

ook te wachten, 
j.b. bone!

arme ben 
donnigan... 

dat had hij niet 
verdiend, al was 
hij niet meer dan 
een dief en een 
moordenaar!

In de saloon werd feestgevierd. 
Niemand merkte dat J.B. 
de doodskist op sleeptouw nam 
tot buiten de stad.
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vanaf dat-ie oud 
genoeg was, lieten 
ze hem werken als 

een muilezel en elke 
dag opnieuw werd-ie 

afgerost.

‘t Is allicht daarom dat 
ze hem mozes noemden... 
maar ze namen ‘m niet 
echt uit liefdadigheid 

bij zich.

z’n overleden ouders 
waren al niet z’n 
echte ouders... ze 
hadden hem in een 

rieten mandje op de 
rivier gevonden.

dat kereltje is 
doofstom en een beetje 
achterlijk, geloof ik... 

niet bepaald een gelukzak. 
hij is al voor de tweede 

keer wees!

kijk, 
slaapt die 
daar niet?

je hebt altijd 
al een verpleeg-
stersziel gehad, 

calamity...
dat zijn 

mijn zaken, 
j.b.!

ja maar, martha jane, 
ik heb ‘m mijn woord 

gegeven... het is 
net zoals jij je 
verplicht voelt 
voor die koters 
te zorgen... je 

gelooft ongetwijfeld 
dat je daarmee 

doet wat je voor 
je dochter had 
moeten doen.

mooi is dat. 
hij vertrouwt 

het portret van 
z’n geliefde toe 
aan een hoer!... 

Ik zeg het je, j.b., 
je kunt het beter 

zo laten!...ben zei 
dat hij bang 
was het kwijt 
te spelen...

daar zit ‘t hem. ben, de niksnut, 
heeft het medaillon met het 
portret toevertrouwd aan 

een meisje dat in de zaak van 
dora longbaugh werkt, 
boven saloon nr. 10...
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...Ik...

...me ergens 
vestigen...

weet je, ik heb genoeg 
van dit leventje als 
zwervende verschop-
peling... ogallala zou 
onze laatste overval 
geweest zijn... Ik zou 

ermee willen 
kappen...

die bruut van 
honderdvijftig 
kilo die altijd 

achter je 
aanliep toen 
jij nog voor 
de northern 

werkte.

‘t Is de dochter 
van die spoorman 
van de northern 
pacific railroad, 

ja!

agnes lake? 
onzin!

wild bill houdt 
enkel van mij! 
en janey, dat is 
zijn dochter!!

je gaat me 
toch zeker niet 
vertellen dat hij 

een bigamist 
is?

hou op, calamity! 
je weet heel goed 
dat dat fabeltjes 

zijn. hickok gaat er 
iedere keer vandoor 
als hij je nog maar 
ziet. trouwens, ik 

heb gehoord dat hij 
onlangs getrouwd is 
met een trapeziste 
uit new orleans.

wist je dat 
ik vorig jaar 
met wild bill 
getrouwd 

ben?

wild bill 
heeft me het 
verhaal van 

die knul
verteld...
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In elk geval 
kan ik een 
verdomde 
snotneus 

aan m’n slippen 
best missen!

calamity! je was zeker 
te bezopen om je koters 

te tellen?!

...Nu ja, bijna allemaal...

Deadwood, 28 oktober 1876.

Liefste kleine Janey...
In een vorige brief vertelde ik je over m’n 
ontmoeting met J.B. Bone op de vlaktes. 
Ik vind dat ik je moet vertellen wat er verder 
met hem gebeurd is. Ik denk dat dat je wel 
zal interesseren... Die ochtend vertrok ik wat 
versuft met al mijn weesjes naar Rapid City...
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...Het was op die dramatische dag, waarover ik je in 
een andere brief al had verteld, dat J.B. Bone in 
Deadwood aankwam... Op 2 augustus...

...maar ik 
denk dat 
je dit 

wel zult 
verstaan!

...je bent 
dan wel 
doof...

scheer je weg, mormel! 
Ik heb je niet 

nodig!
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